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1936.
NEW 7ZEALAND.

NATIVE AFFAIRS COMMITTEE

(REPORTS OF THE).
NGA RIPOATA A TE KOMITI MO NGA MEA MAORL

{MRr. O’BRIEN, CHAIRMAN.)

Laid on the Table of the House of Representatives.

ORDERS OF REIFERENCE.

Lirtracts from the Journals of the House of Representatives.
THURSDAY, THE 16T DAY or Avrin, 1936.

Ordered, “ That a Native Affairs Committee, consisting, by leave, of sixteen members, be appointed
to consider all petitions, roports, returns, and other documents relating to affairs especially affecting the
Native race that may be referved to it, and from time to time to report thereon to this House: the
Committee to consist of Mr. Broadfoot, Mr. C. H. Burnett, Mr. Christie, the Right Ton. Mr. Coates, Mr. Cullen,
Mr. Henare, Mr. Lowry, Mr. Moncur, the Hon. Sir Apirana Ngata, Mr. O’Brien, Mr. Ratana, Captain Rushworth,
Mr. Smith, Mr, Thorn, Mr. Tirikatene, and the Mover.”—(Hon. Mr. SAVAGE.)

THURSDAY, THE 14TH DAY or May, 1936.

Memorandum for the Chairman, Native Affairs Committee :—

« Pursuant to seetion 27 (3) of the Native Purposes Aet, 1933, Paper No. 48 (Report and recommendation
on Petition No. 381 of 1929, of Roka Merehana and others: Praying that the Native Land Court be
empowered to rehear Te Reureu Nos. 2 and 3 Blocks) stands referred to the Native Affairs Committee.”
Memorandum for the Chairman, Native Affairs Committee :-— ,

« Pursuant to section 27 (3) of the Native Purposes Act, 1933, Paper No. 49 (Report and recommendation
on Petition No. 199 of 1932, of Pura Rurubira and others: Praying for an inquiry and readjustment of
the partition of the Reurcu No. I Block) stands referred to the Native Affairs Committee.”

WEDNESDAY, THE 20111 Dav or May, 1936.
Memorandwm for the Chairman, Native Affairs Commitlee :—

« Pursuant to section 9 of the Native Purposes Act, 1934, Paper No. 53 (Report and recommendation
on Petition No. 262 of 1933, of [lari Wi Katenc and others; Petition No. 123 of 1934, of Waka Rawiri and
another; and Petition No. 329 of 1934-35, of J. A, Hlkington and others, regarding Wakapuaka Block)
stands referred to the Native Affairs Committee.”

WEDNESDAY, PHE 2811 DAY o MAv, 1936,
Vemoranda for the Chairman, Native Affairs Committee :——

« Pursuant to section 9 of the Native Purposes Act, 1934, Paper No. 59 (Report and recommendation
on Petition No. 136 of 1934, of Te Kata Tamihana and others: Praying for rectification of titles of Native
reserves in Town of Rotorua) stands veferred to the Native Affuirs Committee.”

“« Purguant to section 9 of the Native Purposes Act, 1934, Paper No. 60 (Report and recommendation
on Petition No. 55 of 1928, of Pirika Te Miroi and others, and Petition No. 146 of 1934, of Wiremu Keepa
Pataburi and others: Praying for relief in respect of the administration and aequisition of the Pukeroa-
Oruawhata Block, Town of Rotorua, by the Crown) stands referred to the Native Affairs Committee,”

SATURDAY, TTIE 6T DAY or Juxwk, 1936,
Ordered, * That the petition of Te Puehu Ngamahanga be referred direct to the Native Affairs
Committee,—(Mr. Broaproor, for Hon, Sir Arirana NGATA.)
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THURSDAY, THE 30TH Dav or JULy, 1936,
Memorandum for the Chairman, Native A Jairs Committee :—

“ Pursuant to seetion 9 of the Native Purposes Act, 1934, Paper No, 90 (Report and recommendation
on Petition No, 113 of 1934, of Violet Newdick: Praying for relief and compensation respecting the delay
in the issue of titles for her land at Maketu, and other matters) stands referred to the Native Affairs
Committee.”

TUEsDAY, THE 41T DAY or Avaust, 1936,
Memoranda for the Chatrman, Native A fFairs Commiltee :—

“ Pursuant to section 22 of the Native Purposes Aect, 1935, Paper No. 93 (Report and recommendation
on Petition No. 166 of 1934-35, of Maui Rangihacata and others: Relative to the ownership of the land
comprised in Crown Grant No. 3692 of part Section 84, Block VT, Carlyle Survey District, containing
14 acres 1 rood in favour of Taurua, and known as Waioture Block, and also as to the ownership of
Section 141, Whenuakura District, Town of Patea, now described as .Crown land) stands referred to the
Native Affairs Committee.”

“ Pursnant to section 22 of the Native Purposes Act, 1935, Paper No. 94 (Report and recommendation
on Petition No, 225 of 1933, of Rangi Tuanui Tamihana and others: Praying that the Native Land Court
be authorized and ewpowered to investigate the title to, and ascertain the owners of, the piece or parcel
of land kuown as part Section 65, Turanganui Block, in the Wairarapa District) stands referred to the
Native Affairs Committee.”

TuurspAY, ik 1370 DAY or Avaust, 1936,
Memorandum for the Chairman, Native Affairs Committee :—

“ Pursuant to section 22 of the Native Purposes Act, 1935, Paper No. 114 (Report and recommendation
on Petition No. 66 of 1935, of Te Auta Te Rou Ngatai, relative to the sale of Lot 108, Parish of Te Papu)
stands referred to the Native Affairs Committee.”

TTIIRSDAY, THE 277H Day or Aveusrt, 1936.

Ordered, “That the petitions of Rutene Tuhi and 3 others and Mere Teiwingaro Wairama and others
be referred direct to the Native Affairs Committee.”— (Mr. TIRIKATENE.)

THURSDAY, THE 38D DAY OF SEPTEMBER, 1936.
Ordered, “That the Native Affairs Committee have leave to sit during the present sitting of the
House.”—(Mr. (’BRIEN.)
WEDNESDAY, THE 14TH DAY oF OcToBER, 1936.

Ordered, “ That the Native Affairs Committee, consisting of sixteen members, he increased (by leave)
to seventeen members, by the addition of the name of the Honourable Mr. Langstone.”—(Hon., Mr, ['rASER.)

Ordered, “ That the Native Puarposes Bill he referred to the Native Affairg Committee.”—(Ton, Mr,
Fraser for the Right Hon. Mr. Savacr.)

FraY, tHr 23RD DAY oF OcrosERr, 1936.

Ordered, “ That the Native Land Amendment Bill be referred to the Native Affairs Committee,”— (Right
Hon. Mr. Savacs, for Hon. Mr. LANGSTONE. )

WEDNESDAY, THE 28TH DAY oF OcCroBER, 1936.
Ordered, “ That the Native Affairs Committee have leave to sit during the present sitting of the House.”—
(Mr. O’BriEN.)
THURSDAY, THE 29TH DAY OF OcroBER, 1936,
Ordered, “ That the Native Affairs Committee have leave to sit during the present sitting of the House.”—
(Mr, O/BRIEN.)
Memoranda for the Chairman, Native Affairs Committee ;- —
¢ Pursuant to seetion 40 of the Native Purposes Act, 1931, Paper No. 229 (Fast Coast Native Trust
Lands: Balance-sheet and Statement of Accounts for year ended 30th June, 1936) stands referred to the
Native Affairs Committee.”
¢ Pursuant to section 40 of the Native Purposes Act, 1931, Paper No, 230 (Iast Coast Native Trust
Lands (Mangatu Nos. 1, 3, and 4 Blocks): Balance-sheet and Statement of Accounts Por Year ended
30th June, 1936) stands refoerred to the Native Affairs Committee,”

INDEX.
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No. 63,f 1935 —Petition of Mangu Ruamorranouxa, of Opunake.
Praving that the Nbtive Land Court he empowered to inquire into certain allowances and
allotments in Parapara No. 1 of 108, Nelson Tenths.
I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be

referred to the Government for favourable consideration.
30th April, 1936.

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 61,/1935, a Mancu Ruamowranuxa, o Opunake,
E ot ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki 1e uiui i te take mo etahi moni mo
a 0 etahi rota o Parapara Nama 1 o 108 o nga Whakatekau o Whakatu.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitis.
30 o Aperira, 1936.

No. 197“,5‘19355.7—«I’eti1:i()11 of Wara Rawiri, of Wellington,
Praving that the Native Land Court be dirceted to investigate his interest in the Nelson
Tenths.
I am directed to report that in the opinion of the Commitiee this petition should be

referred to the Grovernment for favourable consideration.
30th April, 1936.

| TRANSLATION. |
Pitillana Nama 197, 1935, a Waxka Rawiri, o Poneke.
K 1~or ana kia whakahaua te Kooti Whenua Maori kia uiuia tona take paasnga ki nga
‘Whakatekau o Whakatu.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki t¢ whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
30 o Aperira, 1936.

No. 174, 1935.—Petition of Hoant Mrmaxa and 2 Others, of Wellington.
Praving that the Native Land Court be direeted to investigate their interest in the Nelson
Tenths.

I'am directed to report that in the opinion of the Commitiee this petition should be

referred to the Gtovernment for favourable consideration.
30th April, 1936.

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama 174, 1935, a Hoant Mummana ratou ko etahi atu tokorua.
X ixvor ana kia whakahaua te Kooti Whenua Maori ki te wiui 1 o ratou paanga 1 roto 1 nga
Whakatekau o Whakatu.
Kua whakahaua ahau kia vipoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
30 o Aperira, 1936.

-No. 19, 1935.—Petition of KerEaMa TE Neako and 6 Others, of Tokorangi.

PravING that the Native Land Court be empowered to rehear their case regarding succession
to Tuhi Manuera alias Tuhi Kina.

I am directed to report that, as the petitioner has not exhausted his legal remedy, the
Committee has no recommendation to make.

30th April, 1936,

| TRANSLATION, |
Pitihana Nama 19, 1935, a KErEaMa TE Neako ratou ko etahi atu Toko-ono.

K 1vor ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori kia whakawakia tuaruatia ta ratou
keehi mo te Kai-riiwhitanga ki a Tuhi Manucra ara Tuhi Kina.
Kua whakahaua ahau kia ripoata i te mea kaore ano i pau noa i nga Kai-Pitihana nga
huarahi whakaoraora i raro 1 te ture te whaihaere kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
30 o Aperira, 1936.
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No. 31, 1935.—Petition of Il Hoorrg, of Gishorne.
PraxiNG for reconsideration of his application for a Native Interpreter’s license.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make as the

matter has been otherwise disposed of.
30th April, 1936.

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 31, 1935, a E. Hoorir, o Kihipane.
1 ivor ana kia whiriwhiria ano tono mo tetahi Raihana Kai-whakamaori mona.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti i te mea

kua oti ke te whakatau o tenei take.
30 o Aperira, 1936.

No. 58, 1985.—Petition of Hurvu Paora and 38 Others, of Mokai.

PravinG that the report of a special Commission set up to define the boundaries of the
Tauponuiatia Block in 1889 he given effeet to.

T am directed to report that in the opinion of the Committec this petition should be
referred to the Government for inquiry.

Tth May, 1036.

| TRANSLATION. |
Pitithana Nama 58, 1935, a Huru Paora ratou ko etahi atu e toru tekau, o Mokai.

I mvo1 ana kia whakamanaia te ripoata a tetahi Komihana motuhake i whakaturia hei
whakatau i nga rohe o Tauponuiatia Poraka i te tau 1889.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me
tuku ki te Kawanatanga kia uiuia.

7 o Mei, 1936.

No. 41— Petition of Huraxia Tawnaxkl Marena and 69 Others, of Te Koura.
PraviNG that in the event of a vote in favour of the sale of liquor heing carried in the
King-country a spceial license fee be imposed.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make in regard

to this petition.
Tth May, 1936.

[ TRANSLATION. |

Pitihana Nama 41 a Huraxia Tawmaxt MATENA ratou ko ctahi atu ¢ ono tekau ma iwa,
o Te Koura.
[l 1NoI ana mehemea ki te tau 1e pooti e te Rohe Potae (King-country) kia whakaactia te
hoko rama me whakatau tetahi moni raihana motuhake.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a 1c Komiti mo tenei
pitihana. '
7 o Mei, 1936.

No. 172, 1935.—Petition of Werine Tuiri, of Tokaanu.
PraviNg for reliet in re Waihi-Kahakaharoa 38 Block.

T am directed to report that the member presenting the petition having expressed a wish
to withdraw the same, the Committee recommends that the petition be allowed to be
withdrawn,

13th May, 1936.

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama 172, 1935, a Wrrirr Tutri, o Tokaanu.
1 1xoI una kia whakaorangia mo te taha ki Waihi-Kahakaharoa 3 Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata 1o te mea ko te Mema nana tenci pitihana i whakatakoto
mai kua whakaatu i te hiahia ki te unu i taua pitihana ko te Komiti e tohutohu ana ko te

pitihana me whakaae kia unuhia.
13 o Mei, 1936.
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No. 29, 193b.--Tetition of IHort Tasre Jury, of Vairea.
Praving for succession to the interest of Renata fe Iviwhare in Mataikona No. 2 and
other hlocks.
I am direeted to report thai in the opinion of the Comumitiee this petition should be
referved. to the Government for favourable consideration.
srd June, 1936.

[ TRANSLATION. |
Pitibana Nama 29, 1935, a TTort Taark Jurv, o Wairoa.
E rvoi ana kia ritwhitia te paanga o Renata te Triwhare 1 rofo i Mataikona Nama 2 me cra
atn poraka.
Kia whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me fukn
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
3 o Hune, 1936.

]

No. 66.—Letition of W. Baxrr and 3 Others, of Napicr.
Praving for the exelusion of Tarawera 54 Block from the scope of the investigation ordered
hy section 46 of the Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Aet,
1928, or, alternatively, for compensation for such land.
i am directed 1o report that in the opinion of the Commitice this petition should he
referred to the Govermment for favourable consideration.
3rd June, 1936.

[ TrANSLATION. |
Pitihana Nama 66 a W. Bakrr ratou ko etahi atu Tokotorn, o Nepia.

K 1nor ana kia wehea o Tarawera 54 Poraka ki waho o te tikanga uiui i whakahaua e
tekiona 46 o te Ture Whakatikatika Ture Whenua Maori 2 Whakariterite Kereerae Whenua
Maori, 1928, a ki te kore tera kia whakataua he moni kapencheihana mo tava whenna.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o t¢ Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.

3 o Hune, 1936,

ParutamenTarRy Parir No. 48 (Report and Recommendation on Petition No. 381 of 1929,
of Roxa MurEHANA and Others).
Pravine that the Native Land Court be cmpowered 1o rehiear Te Rearen Nos. 2 and 3 Bloeks.
I anc direeted to veport that in the opinion of the Committee this paper should bhe
referred to the Governiment for consideration.
3rd June, 1936,

[ TRANSLATION. ]|

Prpa Paremara Nama 48 (Ripoata me te Kupn Tohutohu mo Pitihana Nama 381 o te
tau 1929 a Roka Merehana ratou ko etahi atu).
E 1vor ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te uiui ano i a Te Reureu Nama ©
me Nama 3 Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te¢ whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku
ki te Kawanatanga kia uiuia.
3 o Hune, 1936.

PARLIAMENTARY ParEr No. 49 (Report and Recommendation on Petition No. 199 of 1932,
of Pura RurvniRa and Others).
Praving for an inquiry and readjustient of the partition of the Reureu No. 1 Bloek,
I'am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be
reterred to the Government Tor consideration.
3rd June, 1936.

| TRarsLATION. |
Prpa Paremara Nama 49 (Ripoata me te Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 199 o te
tau 1932 a Pura Ruruhira ratou ko etahi atu).

B ol ana kia wiuia a kia whakariteritea ano te ahuatanga o te pitihana mo Te Reureu
Nama 1 Poraka.

Kua whakahaua abau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tene; pitihana me tuku
ki t¢ Kawanatanga kia whiriwhiria.

3 o Hune, 1936.



7 T—-3.

Petition ol T Karos Raxcarava and Another,

No. 21, 1935,

Pravine that their interests in land granted by the Government for the landless members of
the Ngati Mara Tribe should be consolidated.

I'am directed to veport thal in the opinion of the Committee this petition should be
referred to the Government for consideration.

14th Augenst, 1936.

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama 31, 1935, a Tr Karva RaxcaTava raua ko tetahi atn.
E 1vor ana ko o ratou paanga i roto i te whenua i tukua e te Kawanatanga mo nga mema
kore whenua o te hapu o Neati Maru me whakatoopu.
Kua whakahaua ahan kia riponta ki te whakaaro o te Komiti ko tenel pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhivia.
14 o Akuhata, 1936,

PARLIAMENTARY PaPrr No. 59 (Report and Recommendation on Petition No. 136 of 1934,
of Te Kara Tammnrana and Others).
Pravine for rectification of titles of Native reserves in Town of Rotorua.
I am direeted to report that in the opinion of the Committee this paper should be
referved to the (fovernment for consideration.
14th August, 1936.

| TRANSLATION. |
Pira Paremara Nama 59 (Ripoata me te Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 136 o te
tau 1934 a Te Kata Tamihana ratou ko etahi atu).
K 1~or ana kia whakatikaina nga Taitara o nga Rabui Maori kei roto i te Taone o Rolorua.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria.
14 o Alkuhata, 1936.

Parviamentary Parer No. 60 (Report aud Recommendation on Petition No. 55 of 1928,
of PirIka i Miror and Others, and Petition No. 146 of 1934, of Wikeme Krepa
Paranurt and Others).

Praving for relief in respeet of the administration and acquisition of the Pukeroa Oruawhata

Bloek, Town of Rotorua, by the Crown.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be
referred to the Government for consideration,
14th August, 1936.

[TRANSLATION. |
Prea Paremara Nama 60 (Ripoata me ¢ Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 55 o te
tau 1925 o Pmika 1t Miror ratou ko etahi atu me Pitihana Nama 146 o te tay 1934 »
Wirksmu KErra Paranurr ratou ko etahi atu).
B 1xor ana kia whakaorangia mo te taha ki te Whakahacrenga a ki te Tangohanga o Pukeros
Oruawhata Poraka, Taone o Rotorua, ¢ te Karauna.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko 1enei pepa me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria,
1+ o Akuhata, 1936,

Nos. 49, 1935 and 112, 1936 -Petitions of War Yir swp Coupany, of Opunike.
Praving for special legislation directing the Taranaki Maori Trust Board 1o digeharege a
debt allegedly neurred by the aceeptance and consutiption of certain goods.

I am directed 1o veport that in the opinion of the Committee {hese petitions should be
referred to the {overnment for fuvourable consideration.

h August, 1634,

I TRANSLATTON.]
Pitihana Nama 49, 1935, me 112, 1936, & War Yup RAUA KO TiTA KAMOPENE, 6 Opunake

B oizvot ana mo tetahi ture motohoke whelaban § e Poari Kai-tinki Maori o Taranaki kia
utua ¢ ia tetahi nama e whakapaca ana nana i runga i te whawhatanga afu a i te kainga o
etahi kai.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko enel pitihana me tuke
ki te Kawanatanga kia whiriv hirvia paitia.

14 o Akuhata, 1936.
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No. 186.—Pctition of Mrs., Tr Rav-o-tE-raNal Jacors, of the Chatham Islands.
Praving for restoration of the right of appeal against the judement in re Kekerione No. IN
Block under the will of Neatau Reriti.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be
referred to the (lovernment for favourable consideration. .
14th August, 1936.

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 186 a Mrs., T Rav-0-mie-raNct Jacoss, o Wharekauri.
I ~o1 ana kia whakaoraina ano te mana mo te piiva i te whakataunga mo Kekerione Nama 1IN -
Poraka i raro 1 t¢ wira a Ngatau Reriti.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
14 o Akuhata, 1936,

No. 22, 1935.—Petition of WirumMu Puxkarura and 12 Others, of Tevin,

Pravinag for relicl in connecetion with the Reuren Nos. 1, 2, and 3 Bloeks.

1 am dirceted to report that in the opinion of the Committee this petition should be
referred to the Government for consideration.

27th August, 1936,

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 22, 1935, a Wmrmu Puraruxa raton ko etahi atu Tekau ma rua (12), o
Rewiini,
I8 1vo1 ana kia whakaorangia mo te taha ki Te Reurcu 1, 2, me 3 Poraka.
Kua whakahava ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki t¢ Kawanatanga kia whiriwhiria.
27 o Akuhata, 1936.

No. 224 —Petition of Turiro Marurra and 17 Others, of Patea.
Pravmva for relief tn re the will of Waewae Tutange, deccased.
[ am directed to rveport that in the opinion of the Committee this petition should be
referred to the Government for inquiry.
27th August, 1936,

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 224 a Tuprrro MARUER4 ratou ko etahi atu Takau me whitu (17), o Patea.
E mvor ana kia whakaorangia mo te taha ki te wira a Waewae Tutange, kua mate.
Kua whakahaua ahau kia rvipoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria.
27 o Akuhata, 1936,

No. 203.—Petition of Turawa Pararros and Others, of Patea.
Praving for relief in re Otautau No. 7 Bloek, Hukatere Survey Distriet.
1 am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be
referred to the (tovernment for inquiry.
27th August, 1936,

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 203 a Turawa Paravroa ratou ko etahi atu, o Patea.
E 1vor ana kia whakaorangia mo te taha ki Otautu Nama 7 Poraka, Takiwa Ruuri o Hukatere.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te¢ Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia uiuia.
27 o Akuhata, 1936.

No. b5.—Petition of (. A. HirscrprrG, of Wellington.
Praving for a publie inquiry by a Judge of the Supreme Court into his lease of Ngawakaakupe
No. 3 Block.
I am dirceted to report that in the opinion of the Committee this petition should be
referred to the Government for consideration.
27th August, 1936.




TRANSLATION, |

Pitihana Nama 55 a (5L A, ihescopeng, o Poncke,
E 1vot ana mo tetahi uininga kia tuhera ki te katoa o tetahi Tiati o fe Hapirimi Kooti mo
tona riihi o Ngawakaakupe Nama 3 Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhivia.
27 o Akuhata, 1936.

. No. 215 Petition of Matp V. Warears, of Waipiro Bay.
Praving for the cnactment of legislation enabling full foree and effeet to be given to the
legally incomplete will of Rahau Waipapa, deccased.

T am dirceted to report that in the opinion of the Committee this petition shounld he
referred to the Government for consideration, and the Clommittee is further of opinion that
the question of the amount requived 1o estinguish the petitioner’s elaim should he pelerred
1o arbitration,

27th August, 1936,

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 215 a Maup V. Wamrara, o Waipiro Bay.
T 1~oI ana kia mahia he ture kia tino whakamanaia te wira kaore nei i oti i raro 1 ta te
ture i whakahau ai a Rahau Waipapa, kua mate.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiri a ki te whakaaro ano hoki o te Komiti ko te take mo
{¢ moni ¢ hiahiatin ana hei tinei i te kereeme a fe Wi Pitihana me tuku ki te apitiveihana,

97 o Akuhata, 1936.

PariiadenTary Parer No. 90 (Report and Recommendation on Petition No, 113 of 1934
of Viouer NEWDICK).
Praving for relief and compensation respeeling the delay in the issue of titles for her land
at Maketu, and other matters.
T am direeted to report that in the opinion of the Committee this petition should be
referred to the Government for eonsideration.
10th September, 1336,

[ TRANSLATION. |
Prea Parmsara Nama 90 (Ripoata me te Kupu Tohutohn mo Pitihana Nama 113 o te
tau 1934 a Viorwmr NEWDICK).

I3 1noI ana mo tetahi whakacrangia a kapencheihana 1 runga i te roa o te whakaputa 1 nga
taitara mo tona whenua i Maketu a mo era atu take.

Kua whakahana ahau kia ripoata ki whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatangs kia whiriwhiria.

10 o Hepetema, 1936.

Parbrasnewrsry Parir No.o 93 (Report and Recommendation on Petition No. 166 of 193:4-35,
of Maut Ranamamars and Others, colative to the ownesship of the fand comprised in
Crown (rant No. 3692 of part Seetion 84, Bloek ViL, Carlyle Harvey Dhistriet, containing
14 aeres 1 rood in favour of Taurus, and known as Waloture Block, and alse as the
ownership of Section 141, Whenuakura Distriet, Town of Patea, now deseribed as Crown
land). _

[ am direeted to report that in the opinion of the Committee this paper should be
referred to the Government for consideration.

10th September, 1936.
[TRANSLATION. |
Parivata Nama 93 (Ripoata me te Kupu Tohutohu mo Pitthana Nama 166 o te

Prra
tau 1934-30 2 Maur RANGIHAEATA Tatou ko etahi atu ¢ inoi ana kia kimihia te tangala nona

. whenua a whakaaturia ake ne i roto 1 Karauna Karaati Nama 3692 o Wahi Tekiona 84,

cw ,

Porake VI, Takiwa Rouri o Carlvle tona nui 1 ela 1 oruuen 1 whalkataun ki o Taurua, a
b . R . ) . 2

¢ mohiotia ana ko Waioture Poraka, a te tongata hoki nona o Tekiona 141, Takiwa o

Whenuakura, Taone o Patea, ¢ whakaaturia nei inaianei be Whenua Farauna).

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakadaro o te Komiti ko tenel pepa me tukn
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria.
10 o Hepetema, 1936,
2--1. 3.
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ParrsamenTary Parrk No. 94 (Report and Recommendation on Petition No. 225 of 1933, of
Raxet Toanvur Tammaana and Others).

Praving that the Native Land Court be authorized and empowered to investigate the title
Lo, and ascertain the owners of, the piece or parecl of land known as part Section 65,
Turanganui Block, in the Wairarapa Distriet.

o am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be
referred to the Government for consideration.

10th September, 1936,

[ TRANSLATION. ]
Pera Parvmara Nama 94 (Ripoata me te Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 225 o te
tau 1933 a Raxer Tuanur Tamimana ratou ko etahi atu).

IS 1xot ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te whakawa i te take paanga ki a
ki te kimi i nga tangata no ratou, tera piihi, wahi whenua ranei ¢ mohiotia nei ko Wahi
Tekiona 65, Turanganui Poraka, kei roto i te Takiwa o Wairarapa.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria,

10 o Hepetema, 1936,

ParriaMENTARY PAPER No. 114 (Report and Recommendation on Petition No. 66 of 1935,
of Tr Aura mi Rov Neatal relative to the sale of Liot 108, Parish of Te Papa).
[ am direeted to report that in the opinion of the Committee this paper should be
referred to the Government for favourable consideration.
10th September, 1936,

[ TRANSLATION. |
Pura ParemaTa Nama 114 (Ripoata me te Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 66 o te
tau 1935 a Tr Avra 1 Rou Naarar mo te hoko o Rota 108k, Pariha o Te Papa).
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
10 o Iepetema, 1936.

No. 254, 1933 —Petition of W. Karawaxa and 106 Others, of Rotorua.
Praving for inquiry into the eonstitution of the Arawa Distriet Trust Board and the

administration of its funds.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be
referred to the Goverment for consideration. The Committee desires to express its opinion
that the Right Hon. the Native Minister should confer with the Arawa Tribe on the subject-
matter of the petition.

10th September, 1936.

[ TRANSLATION, ]

Pitihana Nama 2564, 1933, a W. Karawana ratou ko etahi atu Kotahi rau ¢ ono (106), o
Rotorua.

E 1vor ana kia uiuia nga ritenga o te kaupapa o te Poari Kai-tiaki o Te Arawa me nega
ahuatanga o te whakahaerenga o tana tahua moni.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria. Ko te Komiti e hiahia ana ki te whakaatu i tona
whakaaro e korero tahi te Raiti Honore te Minita Maori raua ko Te Arawa mo te take
v tenci pitihana.

10 o Hepetema, 1936.

No. 30, 1935.—Petition of Prxe Neamanu, of Tauranga.
Pravineg for a rehearing of his application for possession of land known as Motiti B 4 and
2 house thereon.

[ am directed to report that the member presenting this petition having expressed a
wish to withdraw the same, the Committee recommends that the petition be allowed to be
withdrawn.

10th September, 1936,
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[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 30, 1935, a Prxe Neamanu, o Tauranga.
I INoI ana Kkia uiuia ano tana tono kia whakataua ki a ia te whenua e mohiotia nei ko
Motiti B 4 me te whare kel runga.
Kua whakahaua ahau kia ripoata i te mea ko te mema nana tenei pitihana i whakatakoto
mai kua whakaatu i te hiahia ki te unu i taua pitihana ko te Komiti e tohutohu ana ko te

pitihana me whakaae kia unuhia.
10 o Hepetema, 1936.

No. 202 —Petition of H. D. Dansey and 5 Others, of Rotorua.

Pravine for relief i re Tatua East and West,

T am dirceted to report that in the opinion of the Committee this petition should
be referred to the Government for favourable consideration.

10th September, 1936.

[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 202 a 11, 1. Dansky ratou ko etahi atu Tokoruna (5), o Rotorua.

=

3 1xol ana kia whakaorangia mo te taha ki Tatua Rawhiti me Rato.

Kua whakahaua ahau kia ripoala ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
10 o Hepetema, 1936.

No. 80.—Petition of Rua Tawnal, of Rotorua.
Pravixe for relief in re Sections 8/10, Block 66, Town of Rotorua.

1 am directed to report that the member presenting this petition having expressed a
wish to withdraw the same, the Committec recommends that the petition be allowed to
be withdrawn.

10th September, 1936.

[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 80 a Rua Tawnal, o Rotorua.
It 1~xor ana kia whakaorangia mo te taha ki Tekiona 8/10, Poraka 66, Tacne o Botorus.
Kua whakahaua ahau kia ripoata i te mea ko te mema naua tenci pitihana i whakatakoto
mai kua whakaatu i te hiahia ki te unu i taua pitihana ko te Komiti ¢ tohutohu ana ko te
pitihana me whakaac kia unuhia.
10 o Hepetema, 1936.

No. 369, 1934--35 —DPetition of Arama Ravoriwa and 8 Others, of Rotorua.
PravinG for rvelief in re Tatua Iast 11 Block.
I am dirceted to report that the Committee has no recommendation to make in regard

to this petition.
10th September, 1936.

[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 369, 1934-35, a Arama RAvorIwa ratou ko etahi atu Tokowaru (8), o
Rotorua.
13 1voI ana kia whakaorangia mo te taha ki Tatua Rawhiti 11t Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei

pitihana.
10 o Hepetema, 1936.

No. 123.-—Petition of Waaka TE Aragal, and 5 Others, of Taupo.

Pravizg for relief in re Tauhara Block.

T am directed to veport that in regard to the Parakiri Reserve the Committee has no
recomnmendation to make, but in regard to the Wharewaka Reserve the Conumittee
recornmends that this petition be referred to the Government for favourable consideration.

10th September, 1936.
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[ TRANSUATION. |

Pitithana Nama 123 o Waaka i Araxat ratou ko etahi atu Tokorima (), o Taupo.
B oivor ana ke whakaorangia mo te taha ki Tauharva Poraka.

Wun whakahaua ahau Kia ripoata me fe taha ki Parakivi Rahui kaore kan he kupu
folintohu a te Komill, engart mo te taha ki Whaeewaka Bahui ko te Komiti ¢ tohutohu ana
tenel pitihana me fuka ki te Kawanatanea kia whiriwhiia paitia.

l\(}
1 o Hepetema, 1936,
No. 285, 193233 ——Pectition of Tuaraxi Karaxa and 12 Others, of Tokomaru Bay
Praving for reliel in connecetion with the Mangahauinl No, 10 Block.
to report that in the opinivon of the Committee this petition should be

Foam direefed o
referved {o the Qovernment Tor considerition,

28h septenaher, 1936.

[ TRANSLATION. ]
3, & TUuArRAxT Warara ratou ko ctahi atu Tckau ma rua (12), o

Tokomaru Bay.

o

Pitithana Nama 285, 1932-3:

IS anor ana kin whakaorangia mo fe taha ki Mangabauint Nama 10 Poraka,

Kua whakahaua ahau kia vipoada ki te whakaarvo o te IWomiti ko tenet pitithana me tuku
ki te Rawanalanga Kia whiriwhiria.
29 o Hepetema, 1936,

No. 147, 1934, -Petition of T Huixea Komure, of Tikitiki.

Praving fov velief in conneetion with Hahau A 3.

am directed to report that in the opinion of the Conumnittee this petition should
be referred to the Government for inquiry.

29th Heptember, 1936,

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama L7 1934, o Tw Houmvaa Konwe, o Tikitiki.
oxor ana ki whakaorangia mo te taha ki Hahau A 3.
Fua whakabuaua aban kia vipoata ki t¢ whakaare o t¢ Womiti ko tenet pitihana me tuku
ki te isawanalangza Ria uiuia.
29 o Hepetema, 1936,

No. 81---Petition of Marama 1e Ivrraws, of Tikitiki,
Praving Tor peliet wn e Tikitiki Lo 8 Blocek,
I divected to report that in d of the Committee this petition should
vreferred to the Government for iguiry,

he opinton

T
LA

29th September, 1936,

| TRANSLATION. |
Pitithana Nama 81 a Marara 1 Trrrawa, o Tikitiki.

i TNvo1 ana Kin whakaorangia mo te taha ki Tikitiki 1a 8 Poraka.
Kua whakahzua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te¢ Komiti ko tenel pitihana me tuku

ki te Rawanatanga kia i,
29 o llepetema, 1936.

No. T9.--Petition ol IHamana Manuika and Another, of Tikitiki.
1 Block.

Praving Tor veliol an re Tikitiki 2a
T am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should

be referred to the Government for inguiry.

29th September, 1936,
[ TRANSLATION, |
Pitthara Nama 79 o Hamana Manvika rava ko fetahi atu, o Tikitiki.
I 1xoi ana kia whakaorangia mo te taha ki Tikitiki 24 1 Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenel pitihana me tuku

ki te Kawanatanega kia uiuia.
29 o Hepetema, 1936,
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No. 145, 1934 -Petition of Paxtkrxa Kaa, of Rangitukia.

Praving for relief in regard to Hahau No. 2 and Tarata Blocks.

T am direeted to repovt that the Committee has no recommendation to make regarding
that part of the petition dealing with the Tavata Block, but is of opinion that the part
which refers to an award made to petitioner under the Northern Waiapu Consolidation Scheme
shouid be referred to the Government for inquiry.

29th September, 1936

[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 145, 1934, a Pankena Kaa, o Rangitukia.
158 1vo1 ana kia whakaorangia mo te taha ki Hahau Nama 2 me Tarata Poraka.

Kua whakabaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a t¢ Komiti mo tera
wali o te pitihana ¢ pa ana ki Tarata Poraka engari ko tona whakaaro ko tera wahi ¢ pa ana
ki te whakatau ki te kai-pitihana i raro i t¢ Kaupapa Whakatoopu o Walapu Whakateraki
we tuku ki te¢ Kawanatanga kia uiuia.

29 o Hepetema, 1936.

No. 67.——Petition of Rancl Raroa and 13 Others, of Tikitiki.
Praving for reliel o re Marangairoa in.
I am divected (o report that the Committee bas no recomnendation to make in regard

to this petition.
20th September, 1936,

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama 67 a Raxer Raroa raton ko etahi atu Tekaw ma torn (138), o Tikitiki.
1 zor ana kia whakaorangia mo te taha ki Marangaivea 1o,
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutchu a te Komiti mo tenel

pitihana.
29 o Hepetema, 1936

No. 60.—Petition of Rewert T. Konsre and 13 Others, of Tikitiks,
Praving for relief o »e Marangaivoa Ip.
T am dirceted 1o teport that the Committee has no veeonmendation to wake in regard

to this petition.
29th September, 1936.

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama 69 a Rewierr T. Kouweri ratou ko ctahi atu Tekau ma toru (138), o Tikitiki.
15 i~vot ana kia whakaorangia mo te taha ki Marangairvoa lb,
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau be kupu tohutohu a te Komiti mo tlenel

pitihana.
29 o Hepetema, 1936.

No. 144, 1934-35.—Petition of PanikEna Kaa, of Rangitukia.
Pravxe for relief in re the Takapavopapa 1n 2, Kautuku Bloek.
T am direeted to report that the Committee has no recommendation to make in regard

to this petition,
29th September, 1936.

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 144, 1934-35, a PantseNna Kas, o Rangitukia,
I 1vo1r ana kia whakaorangia mo te taha ki Takapauopapa 1p 2, Kautuku.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenel
pitihana.
29 o Hepetema, 1936.

No. 142, 1935 —Petition of Tunaxa Moxina Koupure, of Whakaeangiangi.
Praving for relief in re Marangairoa 1p.
T am dirceted to report that the Comumittee has no reeommendation to make in regard
to this petition.
29th September, 1956,
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[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 142, 1935, a Tunaka Moxena Konrre, o Whakaangiangi.
Ii mvo1 ana kia whakaorangia mo te taha ki Marangairoa 1p.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohn a te Komiti mo tenei
pitihana.
29 o Hepetema, 1936.

No. 215, 1933.—Petition of Panikeva Kaa and Neatar Wawnoa, of Kautuku.

Pravine for relief in re Marangairoa 1p 11, 1p 19, 1p 20.

I am directed to report that the Conunittee has no recommendation to make in regard
to this petition.

29th September, 1936,

| TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 215, 1933, a Paxikena Kaa raua ko Neatar Waxoa, o Kautuku.
I 1xot ana ki whakaorangia mo te taha ki Marangairea 1p 11, 1p 19, 1p 20.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei
pitihana.
29 o Hepetema, 1936.

No. 214, 1933.—Petition of Hoaxt Huriwar and PanNikexs Kaa, of Rangitukia.

Pravine for relief in regavd to the boundary hetween Marangairoa 1p and lc Blocks.

I am dirceted to report that the Committee has no recommendation to make in regard
to this petition.

29th September, 1936,

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 214, 1933, a Hoant Huriwar raua ko Panmexa Kaa, o Rangitukia.
E mvor ana kia whakaorangia mo te rohe i waenganui i Marangairoa 1p me l¢ Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei

pitihana.
29 o Hepetema, 1936.

No. 213, 1933.—Petition of Panikena Kaa, of Rangitukia.
Praving for relief in regard to Marangairoa 1p 1 (IHaha).
I am directed to report that the Committee has no reeonunendation to make in regard
to this petition.
29th September, 1936.

[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 213, 1933, a Panikena Kaa, o Rangitukia.

E 1vo1 ana kia whakaorangia mo te taha ki Marangairoa 1p 1 (Haha).

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei
pitihana.
29 o Hepetema, 1936.

No. 182, 1935 ~-Petition of AN1 Haronga and 6 Others, of Wairoa,
Praving for relief in re Whakaki Bloek.

I am directed to report that as the member presenting this petition has expressed a wish
to withdraw the same, the petition be allowed to be withdrawn.
13th October, 1936.

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 182, 1935, a AN1 HaroNGa ratou ko etahi atu, o Wairoa.
E o1 ana kia whakaorangia mo te taha ki Whakaki Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata no te mea ko te mema nana tenei pitihana i whakatakoto

mai kua whakaatn i te hiahia ki te unu i taua pitihana ko te pitihana me whakaac kia
unuhia.

13 o Oketopa, 1936.
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No. 260.—Petition of Trweiwar Hourayat and Another, of Wharekahika.
Praving for relief 4n re Wharekahika Block.
T am directed to report that the Committee has no recommendation to make in regard
to this petition.
13th October, 1936.

| TRANSLATION. |
Pitihana 260 a Tierwar HoukamaU raua ko tetahi atu, o Wharekahika.
1 1vo1 ana kia whakaorangia mo te taha ki Wharekahika Poraka.
Kua whakahana ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei

pitihana.
13 o Oketopa, 1936.

No. 179 Petition of Araranct Tuskmvo and 12 Others, of Tikitiki.
Praving for relief in re Wharekahika Block.
[ am directed to report that the Committee has no recommendation to make in regard

to this petition.
13th Oectober, 1936.

[ TRANSLATION, |
Pitihana 179 a ATaraNcl TUkINO ratou ko etahi atu Tekau ma rua (12), o Tikitiki.
E 1vo1 ana kia whakaorangia mo te taha ki Wharckahika Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei
pitihana.
13 o Oketopa, 1936.

No. 306, 1934-35.—Petition of Tikr Rurr and 11 Others, of (tishorne.
PravinG for relief in eonnection with the Whangara Block.
1 am directed to report that the Committee has no recommendation to make in regard

to this petition.
13th October, 1936.

[ TRANSLATION. |
Pitihana 306, 1934-35, a Tik1 Rirrt ratou ko etahi atu Tekau ma tahi (11), o Kihipanec.
K 1vor ana kia whakaorangia mo te taha ki Whangara Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei

pitihana.
13 o Oketopa, 1936.

No. 367, 193435 -Petition of H. Rancikumra and 23 Others, of Wairoa.

Praving for reliel im re Whakaki Lagoon.

I am directed Lo report that, as the petitioners have not exhausted their legal remedy,
the Committee has no recommendation to make.

13th October, 1936.

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama 367, 1934-35, a H. Rancikumea ratou ko etahi atu e Rua tekau ma toru (23),
o Wairoa.

T INvoT ana kia whakaorangia mo te taha ki Te Roto o Whakaki.

Kua whakahaua ahau kia ripoata 1 te mea kaore ano i pau noa i nga kai-pitihana nga
huarahi whakaoraora i raro i te ture te whaihaerc kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.

13 o Oketopa, 1936.

No. 159 Petition of Pouvarka WrHIwEHL, of Whangarei.
PrAYING for relief in re Tawhitirahi and Aorangi Blocks.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make in regard

to this petition.
13th October, 1936,



3. 16

[TRANSLATION. |
Pitihana Nama 159 a Pouarka WrHIWEHI, o Whangarei.
T vot ana kia whakaorangia mo te taha ki Tawhitirahi me Aorangi Poraka.
Kua whakahana ahau kia ripoata kaore kan he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei

pitihana.
13 o Oketopa, 1936.

No. 226.-—Petition of Mavpr ITvagtox and 16 Others, of Muriwai.
Praving that legislation be cnaeted enabling the Pakowhai Bloek to he revested in the
Native owners.
T am directed to report that in the opinion of the Committec this petition should
he referred te the Government for consideration.
13th October, 1936,

[TRANSLATION. |
Pitihana Nama 296 a Mavmr ITixastoxn ratou ko etahi atu Tekan ma ono (16), o Muriwai.
[ 1xoT ana kia mahia he ture whakamana kia whakahokia a Pakowhai Poraka ki nea Tangata
Maori no ratou taua whenua,
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria,
13 o Oketopa, 1936,

No. 157 —Petition of Paxr Tmaxa and 6 Others, of Oturei
PraviNG that the Tokeran Distriet Native Tand Court be empowered to investigate the
ownership of Lot 444, Parish of Te Kopuru,
T am dirceted to report that in the opinion of the Committee this petition should
he referred to the (lovernment for consideration.
13th October, 1936.

[TRANSLATION. |
Pitihana Nama 157 a Pakr Tmaxa ratou ko etahi atu Toko-ono, o Oturei.
K 1voi ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori o te Takiwa o Tokerau ki te aiui
mehemea ko wai ma nea tangata no rvatou a Rota 444, Pariha o Te Kopuru.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko fened pitithana me tukn
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria.
13 o Oketopa, 1936.

No. 158, 1935.—Petition of TToxe Ranrras and 25 Others, of Mokau.
Praving for relief in re Takapan Block. 7
T am directed to veport that i the opinion of the Committee this petition should
he referred 1o the Governnient for inguiry.
13th Octoher, 1936,

[TRANSLATION. |
Pitihana Nama 158, 1935, a Hoxe RavMERA ratou ko etahi atu e Rua tekau ma rima, o
Mokau.
T 1Not ana kian whakaorangia mo te taha ki Takapau Poraka.
Kua whakahana ahan kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia uinia.
13 o Oketopa, 1936.

No. 204 Petition of Hmrnt Winvaxes Chnrisry and 104 Others, of Nuhaka.
PrAvinG for relief i re the sale of portion of Nuhaka No. 1 Block.
1 am direeted to report that in the opinion of the Committee this petition should
he referred to the Government for inguiry.
13th Octoher, 1936.
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[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 204 o Hiring WHaswca CHRISTY ratou ko etahi atu Kotahi rau ¢ wha (104),
o Nuhaka.
T mvor ana kia whakaoraneia mo te taha ki te hoko o tetahi waahi o Nuhaka Nama 1 Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki t¢ whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia uiuia.
13 o Oketopa, 1936.

No. 239 Petition of Maxaakr Prier and 3 Others, of Nuhaka.
Praving for a return of Mangaopuraka Block, which is alleged to have been inecluded in
the sale of the Nuhaka Block.
I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should
be referred to the Government for inquiry.
13th October, 1936.

[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 239 a Maxaaxy Pwpet ratou ko etahi atu Tokotoru (3), o Nuhaka.
1 mvor ana kia whakahokia atu a Mangaopuraka Poraka e whakapaea nei i whakaurua atu
ki roto i te hoko o Nuhaka Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia uiuia.
13 o Oketopa, 1936.

No. 82— Petition of Hirint Waaanga Curisty and 4 Others, of Wairoa.
Praving for relief in re sale of Mahia Block.
T am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should
be referred to the Glovernment for inquiry.
13th October, 1936. :

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 82 a HiriNT WuasNea CHRISTY ratou ko etahi atu Tokowha (4), o Wairoa.
T 1vor ana kia whakaorangia mo te taha ki Mahia Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia uiuia.
13 o Oketopa, 1936.

No. 197 —Petition of MarekiNng Prrr and 2 Others, of Gishorne.
Praving that the Native Land Court be empowered to reinvestigate the title in respect of
Patutahi Block.
T am- dirceted to report that the Committee has no recommendation to make in regard
to this petition.
16th October, 1936.

[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 197 a MarexkING PERE tatou ko etahi atu Tokorua (2), o Kihipane.
¥ 1m~or ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te whakawa ano i te take paanga
ki Patutahi Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei

pitihana.
16 o Oketopa, 1936.

No. 247 —Petition of WirEmu Kerra Haxiaga and 31 Others, of Whakatane.
Praving that legislation be enacted authorizing the establishment of the Ringatu Chureh,
and that the property of Te Kooti Rikirangi be vested in such Church.

1 am direeted to report that the member presenting the petition having expressed a wish
to withdraw the same, the Committee recommends that the petition be allowed to he
withdrawn.

16th Oectober, 1936.

3—1. 3.
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[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 247 o Wirsmo Kerea Haxtana ratou ko etahi atu e Toru tekau ma tahi (31),
o Whakatane.
E 1vor ana kia mahia he ture whakamana i te Hahi Ringatu a ko nga taonga a Te Kooti
Rikirangl me tuku ki tana Hahi.

Kua whakahaua ahau kia ripoata, no te mea ko te mema nana i whakatakoto mai tenci
pitihana kua whakaatu i te hiahia ki te unu i taua pitihana, ko te Komiti e¢ tohutohu ana
ko te pitthana me whakaac kia unuhia.

16 o Oketopa, 1936.

No. 183.—Petition of Kara Porowint and Another, of Whangarei.
Praving that the question of the valuation of Mangakowhara Block be referred to the Native
TLiand Court for further inquiry.
I am directed to veport that in the opinion of the Committee this petition should
be referred to the Government for favourable consideration.
16th October, 1936.

[ TRANSLATION. |
Pitthana Nama 133 a Kaxa Porowini raua ko fetahi atu, o Whangarel.
E 1vor1 ana ko te take o te wariutanga o Mangakowhara Poraka me tuku ki te Kooti Whenua
Maori kia unuia ano.
Kua whakahava ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
16 o Oketopa, 1936,

No. 237.—Petition of S. T. Krrx and 6 Others, of Rotorua.
Praving for payment of aecounts for goods allegedly supplied to men employed on Native
development schemes.
I am direeted to report that in the opinion of the Committee this petition should
to the Government for investigation by a competent tribunal.
16th October, 1936.

[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 237 a 8. T. KeeN ratou ko etahi atu Toko-ono (6), o Rotorua.

E 1mvo1 ana kia utua nga kaute o nga taonga ¢ whakapaea ana i whakawhiwhia ki etahi
tangata ¢ mahi ana i runga 1 nga Kaupapa Mahi Ahuwhenua Maori.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whakaturia e ia tetahi ropu tika hei uiui i tenei take.

16 o Oketopa, 1936.

No. 7.—Petition of NuPERE Waaka, of Motairehe.
Praving for relief in re Flat Island, Great Barrier.
I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should
be referred to the Government for favourable consideration.
16th October, 1936.

[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 7 a NUPERE Waaxa, o Motairehe.
E 1vo1 ana kia whakaorangia mo te taha ki Flat Island, Great Barrier.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o t¢ Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
16 o Oketopa, 1936.

No. 253 —Petition of A. Curtis and 5 Others, of Gishorne.
Pravine that the Native Land Court be empowered to reinvestigate the distribution of shares
i Mangatu No. 1 Block.
1 am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should
be referred to the Uovernment for consideration.
16th October, 1936,
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[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 253 a A. Courtis ratou ko etahi atu Tokorima (5), o Kihipane.
I ot ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te uini ano nga hea i tuhaina i
roto i Mangatu Nama 1 Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria.
16 o Oketopa, 1936.

No. 22, 1931.—Petition of Roveownaxkaars Pere and Another, of Gisborne.
Praving for relief in connection with the Walhirere Block.
i am direeted to report that in the opinion of the Committee this petition should
be referred to the Government for inquiry.
16th October, 1936,

I TRANSLATION, |
Pitihana Nama 22, 1931, a RoxcowHAKkaara PERE raua ko tetahi atu, o Kihipane.
1 1xvor ana kia whakaorangia mo te taha ki Waihirere Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia uiuia.
16 o Oketopa, 1936.

Natve LaNp AmENDMENT BILL.

1 am directed to report that the Native Affairs Committee, to which was referred the Native
Land Amendment Bill, has duly congidered the same and recommends that the Bill be
allowed to procecd subjeet to the amendments shown on a copy of the Bill attached hereto.

28th October, 1936.

[ TRANSLATION. |
PTRE WHAKATIKATIKA T T TurE WHENUA MAORL

Kua whakahaua ahan kia vipoata kua ata whiriwhiria ¢ te Komiti mo nga Mea Maovi
i tukia atu nei ki a ia, te Pire Whakatikatika i te Ture Whenua Maori a ¢ tohutohu ana ko
taua Pire whakaace kia haere ana me nga menemana ¢ mau 1 runga i te kape o te Pire ¢
tapiri ana.

28 o Oketopa, 1936.

No. 261.—Petition of R. T. Kourrg, of Tikitiki.
Praving that the Native Land Court be empowered to reinvestigate the ownership of
Pohautea Block.

I am directed to report that the member presenting this petition having expressed a
wish to withdraw the same, the Commitiec is of opinion that the petition should be allowed
to be withdrawn

29th QOctober, 1936.

[TRANSLATION. |
Pitihana Nama 261 a R. T. Kourrr, o Tikitiki.
¥ m~or ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki t¢ uiui ano mchemea ko wai ma
nga tangata no ratou a Pohautea Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata no te mea ko te mema nana tenei pitihana 1
whakatakoto mai kua whakaatu i te hiahia ki te unu 1 taua pitihana ki te¢ whakaaro o te
Komiti ko teneci pitihana me whakaae kia unuhia.

29 o Oketopa, 1936.

PARLIAMENTARY Parur No. 229 (Last Coast Native Trust Tands: Balancesheet and
Statement of Accounts for Year ended 30th June, 1936).
T am direeted to report that in the opinion of the Committee this paper should be
referred to the Government for considevation.
29th Oectober, 1936.

4—1. 3.
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[ TRANSLATION. |
. 1
Prea Parewars Nama 229 (Nega whenua kei raro i te Kai-tiakitanga o ¢ Komihana o Te
fai-Rawhiti me te Whakaaturangs o nea kaute mo fe tan i muty i te 30 o Hune, 1936).
Kua whakahaua ahau kia rvipoara ki (e whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tulku

ki te Kawanatanga kia whiriwhiria.
29 o Oketopa, 1936

ParpraseNtary Pavae Noo 230 (Hast Coast Native Trust Lands (Mangatu Nos. 1, 3, and 4
Blocks) © Bolancosheel and Statewent of Aceounts for Year ended 30th June, l!’:i(i\,(
boam divected o veport that in the opinion of the Committes this paper should be
referred (o the Government Tor congideration.
29th Oectober, 1936.

I TRANRLATION, ]
Prea Parmmana Nawa 220 (Nes whenua kel ravo 1 ote Waidiakitanga o te Womihana o Te
Toi-Rawhiti (Mangatu Nama &, 3, me 4 Poraka); Whakaaturanga mo nea kaute 1 mutu i
te 30 o Hune, 1936).
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenel pepa me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria.
29 o Oketopa, 1936,

Parraasisxrany Parer Noo 53 (Beport and Recommendation on Petition No. 262 of lf‘%, of
e Wi Iameve and Others, Petition No. 123 of 1934, of Waxa Rawmr and Another,
and Petilion No. 329 of ",,,4-755, of 4. A, Trxivaron and Ol wers regarding Wakapuaka

Block).
T am directed 1o report that in the opinion of the Commitlee thig paper shonld he
referred to the Government for Tavourabie eonsideration.
20th Oetober, 1936,
[ TRANSLATION, |
\ 3 (Ripoata me fo Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 262 o te tan 1933
a Hlapn ‘v's'z Warinie ratou ko etahi atu, Pitthana Numa 123 o te tan 1934 0 Waa Bawint
raua ko tetehi atu me Piﬂhaxm Nama 329 o te tau 1934--35 o J. A. Brxrvanoy ratou ko
etahl atn mo Wakapuaka Poraka).
whalknhaua aha '%:4 vipoata ki te¢ whakaare o te Komiti ko tenei pepa me tuku
8 2 Kig whivtwhivia paitia,

No. 175, 1935.~-Petition of HuxeNvt Wiakarakr, of Aramoho.
Praving for velief dn re Nearalkauwhakarara No. 4 Block,
Fam directed 1o report that in the epindon of the Commitiee this petifion ghonld
be referred to the Govermment Tor inquivy.
291h Oetoher, T4U3G,

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 175, 1985, & Hexevor WHAKARAKE, o Aramoho.

4w iiﬂ\ sorangia mo te faha ki Nearskauwhakarara Nama 4 Poraka.
1w ahau kia ripoata ki te whakaaro o t¢ Komiti ko tenei pitihuna me tuku
inoia.

Narive Pogrosss Biii.

[oawr divected To report that the Native Affaive Commities, to which was relorred the Native
Purposes i eonaidered the same, and w:mn“‘/iw that the Bl be allowed to
proceed, d amcudimenis shown on o ecopy of the B alfched herelo,

i
2th Ot
TRANHLATION. |
Mo Noa Muy Maorx
ata whiviwhiria ¢ te Komitl mo nga ?‘»7”‘% Maori, i
gao dahi Maori a e Tehuatohu ana ko taua Pive me
ana e mau iorunga i ote kape o te Pire o hm i ana.

Kua mm cahana ahau ki
tnkua atu nel Koo i, de
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No. 229 Petition of Mure 1 Fwincaro Wamama and 9 Others, of Wairon,
Praving for protection of timber righls in Mangapoike 2a 5 and Zp Blocks, )
T am direeted to report that the Committes has no recommendation o make in regard
to this petition.
S1st Oetober, 1956,

[TRANSLATION. |
Pitthana Nama 229 o Mgk 1 I'wincaro WaIRAMA ratont ko etahi atu ’l,‘okoiwn» (9), o Wairoa,

1 avor ana kia tiaking nga mana ki nga rakau kel runga @ Mangapoike 24 3 me o Poraka,
Kua whakahaua ahau kia 1,1,})()41,‘(,,, kaom kau he kupu tohutohu o (\ Komili mo tenet
pitihana.

31 o Oketopa, 1936.

No. 124 —Petition of MERE TR Iwincaro Wairama and 8 Others, of \eroa
Praving for relief in e Mangapoike 28 Bloek.
[ am direeted 1o report that the Committee has no recommendation 1o ke in rega
to this petition,
Slst October, 1956,

rd

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 124 a Muire 10 IwingarRo WaaMa ratou ko etahi atu Tokowaru (8), o
Wairoa.
1 mwvor ana kia whakaorangia mo te taha ki Mangapoike 2n Poraka.
Kua whakahaun ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Kon
pitthana.
31 o Okctopa, 1936,

toane fened

No. 207 -—Petition of Rurenn Tom and 4 Others, of Walroa.

Praving that the Native band Couwrt be empowered to investieate 1itles in Mangapoike
No. 2 Bloek,

ioun direeted Lo report that the Connmitiee has no reconrendation fo make iy regnrd
to this petition.

Shst October, 1956,

| TRANSLATTION. |
Pitihana Nama 207 a Rourexe Tunr ratou ko etahi atu Tokowha (4), o Waivoa.
19 1vor ana kia whakamanain 1¢ Koolt Whenua Mool ki e wlmkm\';a Uonea take paanga
ki Mangapoike Nama 2 Poraka. .
Kua whakahaua ahau kia ripoala kaore kau he kupu tohutohu o te Komiti e fenel
pitthana.
31 o Oketopa, 1936,

No. 172.-—-Petition of Ramuexs i Awn and 13 Others, of Wairon.

Pravine iha eir snoneys Trom the Tahora 2r and ks be net devoled Lo nssist i
Pravine that th imoneys Trom the Tahora 2r and 2¢ B he i fevoled |
he cost ol the carved wwhng -hetse now being crected to the memory of the fate e Jamey

1
Carroll. ~
I am dirceted to rveport that m the opinien of the Comuittee (his petition should
be referred to the Government for favourable consideration with o view 1o aclion heing
taken to exclude the poruon of the petitioncers, and other dissentionts, frow the contribution
by the Hast Coast Commissioner.
31st Uetober, 1936.

[ TRANSLATION. |

PPitthana Nama 172 a Ramexa e Awk ratou ko ctahi atu Tekau ma torn (13, 0 Watroe,
Fro o ratow moni o Tahora 2e me 2¢ !‘01(1!\(!‘ Raua ¢ tapaca bet awhing oo nen rauemr o
te whare runanga whakairo ¢ whakatura nei hei whakamaharatanea ki o Ta Timi Kara.

Kua whakahava ahau kia vipoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia ara kia wehea te wabanga o nga moni ma nea
kai-pitihana ratou ko cra kaore ¢ whakaace ana ki waho o te moni takohs ¢ takua ana mo
taua take ¢ te Komihana mo te Tairawhiti,

31 o Oketopa, 1936.
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No. 301-—Petition of Marrwar Urrira and 4 Others, of Tarawera.

PravinGg that their ancestral rights 1o the Tarawera No. 3 Bloek he restored to ther.

T am directed to rveport that in the opision of the Committee this petition should
be referred to the tfovernment for inquiry.

3lst October, 1936,

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama 301 a Marewar Urtira ratou ko etahi atu Tokowha (4), o Tarawera.
16 ™ot ana ko o ratou mana topuna ki Tarawera Nama 3 Poraka me whakahoki ki a ratow.
Kna whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia uiuia.
31 o Okctopa, 1936.

[

No. 262 -—-Petition of KareriEra 8 Ponr and 9 Others, of Tarawera.
Praving for reinstatement of full rights in Tarawera Block, compensation, or a reopening
ol the whole question by the Native Land Court.
Iam directed to veport that in the opinion of the Commitice this petition should
be referred to the Government for inguiry.
S1st October, 1936.

[ TRANSLATION. |
Pitahana Nama 262 a Kavermus 112 Poni ratou ko elahi atu Tokoiwa (9, o Tarawera.

B 1vor ana kia whakahokia ki a ratou te kutoa o nga mana i a ratou i roto i Tarawera
Poraka, mo tetahi kapenchethana ranci, kia whakatuwheratia ranci te katoa o tenei take o
te Kooti Whenua Maori.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tewci pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia uiuia.

31 o Okctopa, 1936.

No. 209.—Petition of Turito Marvsra and Others, of Kakarvaumea,
Praving for relief en re Otoia Grant No. 3776, Block 3.
T am divected to report that in the opinion of the Committee this petition should
Le referred to the Government for consideration.
alst October, 1936,

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama 259 o Turrre Marurra ratou ko ctahi atu, o Kakaramea,
I myor ana kia whakaorangia mo te taha ki Otoia Karaati Nama 3776,
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria.
3l o Oketopa, 1936.

No. 228 -—Petition ot Rurene Tumr and 8 Others, of Wairoa.
Praving for an investigation into their elaim to an interest in the Western part of Patutahi.
I am direeted to report that the Committee has no recommendation to make in regard
to this petition.
31st October, 1936.

[ TRANSLATION. ]
Pitithana Nama 228 a Rurexk TUsT ratou ko etahi atu Tokowaru (8), o Wairoa.
I mwor ana kia uiuia ta rvatou kerceme ki tetahi paanga kel roto 1 te taha Whaka-te-Rato o
Patutahi.
Kua whakahana ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tened
pitihana.
31 o Oketopa, 1936.

No. 230.—Petition of Rurenn Tuur and 12 Others, of Wairoa.
Praving that certain moneys i re Mangapoike 2p 28 28 and Tahora 2¢ 2¢ 1 Bloeks he
not withheld.

I am direeted to report that in the opinion of the Committee this petition should be
referred to the Government for favourable consideration with a view to action being taken
to exelude the portion of the petitioners and other dissentients from the contribution by the
Tast Coast Commissioner.

31st October, 1936,
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[TRANSLATION. |
Pitihana Nama 230 a Rutenk Tusdr ratou ko etahi atu Tekau ma rua (12), o Wairoa.

Is vor ana kia kaua ¢ puritia ctahi moni o Mangapoike 2p 28 2r me Tahora 2r 2¢ 1 Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia ara kia wechea te wahanga o fe moni ma nga
kai-pitihana ratou ko era o nga tangata kaore ¢ whakaac ana ki waho o te moni takoha e
tukua ana e te Komihana mo te Tairawhiti.

31 o Oketopa, 1936.

No. 240.—Petition of Mixt Tawnrora~er and 8§ Others, of Gishorne.
Praving for payment of the balanee of moneys allegedly due to them in respeet of the
Tangihanga mortgage.
I am dirceted to report that the Committee has no recommendation to make in regard
to this petition.
3lst October, 1936

[ TRANSLATION. ]

Pitihana Nama 240 a Mmr Tawwioranet ratou ko etahi atu Tokowaru (8), o Kihipane.
[ mvor ana kia utua te {oenga o nga moni ¢ whakapaea ana ¢ tau ana kia utun ki a ratou i
raro 1 t¢ mokete o Tangihanga.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenci
pitihana.
31 o Okctopa, 1936.

No. 82, 1935 —Petition of Ramr Erava and 9 Others, of Opotiki.
Praying for velief mn re the Hiwarau Block.
[ am divected to report that the Committee has no recommendation to make in regard

to this petition.
s1st October, 1956,

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 32, 1935, a Ram Erana ratou ko etahi atu Tokoiwa (9), o Opotiki,
K 1Nor ana kia whakaorangia mo te taha ki Hiwarau Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei

pitihana.
31 o Oketopa, 1936,

No. 289 —Petition of Te Araranvei Tormvo, of Hicks Bay.
Praving for a further hearing of the case in re the will of the late Potene Tuhiwai.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make in regard
to this petition.
alst October, 1936.

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 289 a Tr Araranc: TukiNvo, o Hicks Bay.
14 1xor ana kia uinta ano te keehi mo te wira a Potene Tuhiwai, kua mate.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo tenei

pitihana.
31 o Oketopa, 1936.

No. 295.—Petition of R. T. Kourre and Others, of Tikitiki.
Praving that the Native Land Court be empowered to reinvestigate the ownership of
Pohautea Block.
I am dirceted to report that the Commitfee has no recommendation to make in regard
to this petition.
31st October, 1936,
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[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 295 a R. T. Konere ma, ¢ Tikitiki.
11 1xor ana kia whakamanaia te Keoti Whenua Maori ki te niui ano mehemea ko wai ma
nga tangata no ratou a Pohautea Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a e Komiti mo tenei
pitihana.
31 o Okctopa, 1936.

No. 232 --Petition of Tw Hava Treoxn and 20 Others, of Wairea.
Praving for relief in e Tabora 20 2, 120 1.
oam diveeted to report that in the opinion of the Commitice this petition should
be relerred to the Government for favourable consideration.
31st October, 1936,

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama 232 a T Hara Teowt vatou ko etahl atu e Bua tekau (20), o Wairoa.
oiNot ana kia whakaorangia mo te taha ki Tahora 2 2, 12w 1L
Kua whakahana ahau kia ripoata ki te whakaaro o t¢ Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhivia paitia,
D |
31 o Oketopa, 1936.

No. 298 —Petition of Toxca Awnxatr and 17 Others, of Patea.
Praving for compensation in vespeet of the Waipuku-Patea Reserve Block,
T am divected to weport that in the onpmion of the Committee this petition should
be referred to the Government for eonsideration,
3lst October, 1936

[TRANSLATION. |
Pitihana Nama 208 0 Toxas Awinikau ratou ko etahi atn Tekaw ma whitu (17), o Patea
{0 ivor ana mo tetahi kapenchethana mo te laha ki te Poraka Ralin o Warpuko-Paten
Kua whakahaua ahau kia vipoata ki te whakaaro o te¢ Komiti ko 1enei pitihatan me tuli
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria,
31 o Oketopa, 1936.

No. 311.-—Petition of Maru Baxat and 5 Others, of (fishorne.
Praving Tor relief in regard to Kaiti Nes. 35 10 39,
Ioam direeted to report that in the opinion of the Commitiee this petition should
be referred to the Government for favourable consideration.
J. O'Briex, Chairnian,
3lst October, 1936,

[TRANSLATION. |

? 4

Pitthana Nama 311 a Maru Raxdar ratou ko elahi atu Tokorima (5), o Kiliipanc.
i o1not ana kia whakaorangia mo te taha ki Katti Noama 35 ki 39,
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenel pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
J. O'Briex, Tiamana.
51 0 Oketopa, 1936.

Srecial, RErort.
T wmave the honour to rveport that at its final wmeeting the Nafive Affairs Cominittee
unanimously passed the following Hesolution: © That this Commitiee places on vecord its
high appreciation of the able and courteous manner in which the Chairman, Mr. J. O Dricn,
has eonducted the business of the Committee throughout the session, and directs that this
resolution be reported to the Tiouse.
Jamis THORN,
A Member of the Committee.
31st October, 1936.
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[ TRANSLATION. |
Riroars Mortnax.
I8 witar honore ana ahau ki t¢ vipoata 1 te Tl Whakamutunga a te Komiti mo nea Mea
Maori ka paahitia te motini ¢ whai ake nei: “ X {uhia ana e tenei Komiti ke roto i nga
pukapuka tona whakanui mo te mohio me te pai o te whakahaere a te Tiamana a Mr.
J. O’Brien i nea mahi a te Komiti wutu noa tenel tuunga Paremata, a ¢ whakahau ana
ko tenei motini me ripoata ki te whare.”
Javes THORN
)

He Mema no te Komiti.
31 0 Oketopa, 1936,

Sracrsgs Bmeorer,
I wave the honour to report that at its final mecting the Native Affaivs Committee
expressed, by resolution, its appreciation of the serviees of the (Jerk, My, K. M. Anderson,
and direeted that I should so report to the fouse.

J. O'Briny, Chairman,
3st Cetober, 1936,

[ TRANSLATION. |
Riroara Moromake,
12 wiia1 honore ana ahau ki te vipoata 1 tana Fui Whakamutunga 1 whakaatu te Komiti mo
nga Mea Maori 1 vunga 1 tana motini i tona mihi mo te mohio o te Karaka o My, F. M.
Anderson ki te whakahacere 1 ana mald, a i whakahau kia vipoatatia peratia e au ki te Whare.

J. O’BrmN, Tiamana.
A1 o Oketopa, 1936,

Fwvatn Rerore,

I uave the honour to report that the Native Affairs Committee, consisting of seventeen
members, has held thirty-three mectings during the session, the average attendance at each
meeting being eight,

Including thirty-two petitions brought forward from last session, the Committee had
belfore it one hundred petitions.

Seventy-four petitions were reported on and twenty-six are held over.

Bleven parlinmentary papers were duly considered and reported on.

The Native Land Amendment Bill and the Native Purposes Bill were considered and
reported on.

4. OBrisy, Chairman,
31st October, 1936.

[ TRANSLATION, |
Riroama WHAKAMUTUNGA ,

15 wuar honore ana ahau ki te ripoata i tenei tuunga o te Paremata, e toru tekuau ma toru
nga hoi a te Komiti mo nga Mea Maori, te maha o nea mema tekau ma whitu te tikanga .«
tokowaru nga mema i tac mai ki ia hui.

Hui atu ki nga pitihana ¢ toru tekau ma rua i toe mai o te tuunga Paremata
ake nei kotahi rau nes pitihana i tae mai ki mun | fe aroaro o te Nomill

Howhitu tekan ma wha nga pitithana i vipoatatin 4 ¢ rua tekau ma one | puritizt mo
tetahi wa.

Teleaun ma tahi nea Pepa Paremiata 1 whiviwhivia a i ripoatatia.

Ko Te Pive Whakatikatika Ture Whenna Maori o me Te Pire mo nea Mahi Maori i
whiriwhiri a 1 vipeatatin,

ka taha

J. O'Brien, Tiamana,
31 o Oketopa, 1836,
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SCHEDULE OF PETITIONS HELD OVER.

No.

239/32-33
30171934
213/1935
68/1936
98/1936
104/1936
129/1936
163/1936
193/1936
196/1936

231/1936 |

241/1936
243/1936
242/1936
244/1936
286,/1936
. 294/1936
296,/1936
299/1936
300,/1936
304/1936
305,/1936
308,/1936
309,/1936
31071936
312,/1936

Price 9d.)

(TE KUPITT APITI O NGA PITTHANA
KUA PURITTIA MO TETAHI WA.)

Petitioner. (Kai-Pitihana.)

Tahupotiki Wiremu Ratana ..
Dan Te Keoti .

Te Kupe Wharehura

Rangiherea Parapara and 5 others
George Tuuta and 34 others ..
Ngahina Tiwai Pomare and 2 others
Haki Karawana ..

Te Puehu Ngamahanga

Atareria Tikitiki Eruera

Hami Kaata Te Ao

Rutene Tuhi and 12 others

Mere Te Iwingaro Wairama and 22 othelx
Te Rauna Hape and 202 others
Te Rauna Hape and 24 others

Te Rauna Hape and 64 others
Rititia Irihei .

G. Marriner

Te Hikonga Anarua and 25 othors
Rangihuna Pire and 5 others

G. Marriner .

Ngohengohe Taera . .

H. K. Hovell

Mutu Karaitiana .. .
Wiremu Karaka and another
Hore Poputene and 121 others

Te Roera Tareha and another

Approvimae Cost of Paper——Preparation. not given:

Subject. (Take.)

Treaty of Waitangi.

Bruce Bay.

Manutahi A 26 Block.

Whetu Matarau Block.

Te Whanga Lagoon, Cliatham Islands.
Re Listate late Wiremu Naera Pomare.
Lot 39, Parish of Matata.

Wailone 3B Block.

Adoption.

Tutaekuri 1c 45 1 Block.

Kast Coast Commissioner.

Kast, Coast Conunissioner.

Kauhouroa Block.

Patutahi

Hereheretau A Block.

Pohautea.

Araukuuku Block.

Ruamahanga River.

Confisc atod lands.

Araukuuku Block.

Kahariki Grant Reserve.
Tapatu—Waitangiraa 24 Block.
Poupoutahi and Matatuowhiro Blocks.
Mangahauim Block.

Mangahauini Block.

Tarara-a-Kina Block.

printing (344 copies), 28,

By Authority : . H. Longy, Government Printer, Wellington.—1937.
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